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Bafommodnma Byommgdn 3bsymab, MmI JoMmonym gnbmzgym-
Hhamym bozmMEgdn gzammabym Lobgmmo Asdmysmndgonb gdo oMo-
9MM333mMmM30060 bsbnomabs nym s 08 MZombdMabom dndnbomy
3Mm39Lo LOBIYbYMYOMNZE NEMIOMEY.

©ob3Pm LoznmbLb Eoogmmboymaom MMA dgzbgomm, 3dzgmgbo
Jomogma BgMmommonmo dgagmgdn g3smmabym bobgmgdda 3odhmm-
BmdnbhnzyMmo ¥6gdE0nb -056 [<*03-06 <*93-56] LRNJLL godmz3s-
ymanbgoL. nbhmmoygmasm mmbYgdnbhnobo -00b6 doBomdmydgma, Jm-
Bo-ymaaob dnbosmbob goMmo, g3oMmab Bodmabygonb, dnbo 3ohmmbBaL
9001009000b BPbJEn0MsE anh3nMmm s d3gm Jomomym badysMmdo
by gohbo g3oMm3zbymn Lobgmgdn BoMbBs300-006"0, gMMmgoban-0sb’,
69MbL-006'0 My doMYT-006'0. , 08 Yoo Jomdo... AgbhRomgbmods To-
M7yd0obLo, dgbo Agbhsmgbaboby’, - 33nmbymmom ,nbHMMNsb0 O 3B-
8560b“ banbmMom MbdYMYdsd0, MMIgmoiE 39539 Mddsmab (X1 b-0b)
136m00 93hmMmab dngMss 8gwa960mo [“abHmMnsbo s 9d3s60", 1959,
33. 33]. @sbobgmgdym g35MM367m babgmms 3sMsmgmyMms M13L
nhAgbL -gm BsMIMTS3mMMOS-bosgMmodnb byxyadbEsmmnymo gmmag-
003, 893., 8ohd0-gm’'n, mM-gan’n, dbsMamd-gm’'no s dnbmobsmasba.
08939 msdamab g3mgob dgmMg abHmMmozmbo, dsbogmn gdMLAMJIM3s-
M0, 03300 MbdYMgosdn 0ybygds: 8 D9dmm [oym - 0.b.] o30bgmo,
Loa@s LoMmgab 83oMaMdgmnzg MAMZYIM0 s Jo3zs MMYMngg dm-
6a30mmogL” [9dmbAMmdm3sman, 1959, 33. 129]. BsMAMId3MmMONL -gm
330gLL d3gm LodoMmzgmaAn goEnmMydnm BaMmom godmygbgods 3gm-
6o ©o LogMm 30Mx0mob gMmms nb bdnMo LobymogmMm 3nMmo
LOFMM336gM dEaNMbsE3 d0NNMgOEs [058., Boby39Mgmgmn, dme-
Bgann o Lb3.]. BaMmIMBs3amMdnL babgmms sbgmn n39MbognEnMg-
00 -9m 33040b0b dMgon dnbosMLNESH godmMINBoMIMAES, M3 Lo3-
Lgo0m BobogadL bEoEs Jommym obhmmogm bonbsdazomgdn dabo
399myn6900L sMgomab GoMmom obIHaoL. LadMmasME, g3oMmzbymn
Labgmadn BmEgdMng Loxgbymdy FnMNMYdsE NYM s d3gm JoMmmym
90bm3ymOmym 3msb@Hdo 03335M sbnmMm3mbadms sMbgOMOy ©s-
0oma bmznamymo 3mobgdabs my i396900bsm30L, 9.6. ,1335MMMd0-
300" oMmE d906086900.

Jofmoym gzsmmzbym bLobgmms gmMmTob M30mbsdMObNOY dn-
M990 goModgbs bgds, MMEs smdmMbLzmMyM 9bsms gogzmabom sb-
30M9BBY -dg o -330M0 EIOMMMYdg00 godm@ab. Baghns, MmI mMm-
3967 Jomoym BoMTIMY090L smBgMmomo BaMIMYog00 33¢mb, ML
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036 9Mm30b gMhmgzsmo bmEsmym-3gmapymymo dmmnbmgzbs, ggommg-
Bygmo Labgmadnm ormMMAEIL yg3oMm LmEnsmyMmo Jmsabog. -05b
3304L0b LaymzgmMommods (M. -056 sx830gdb0sb0 babgmgydab 6sdmo
0060390MM39 smdmb. bogdommzgmmadn - mdga-s060 < mdgan-nvsb-0,
94989ms-5560 < ggdgm-056-0 s dnbo.), 6ym-6gms LybHYds.

Bomgmons, MMI sMadymo 960b ,006“/ ,0069“ [830ann] ;my b3s-
Mbymo BsMIMIs3mmOnb ,Dog” [638mdn] Mo30L Bog B9as3mMgbsL
obabb Jommymdg o -B9 s -30M0 EOMMMY03060 JoMmmym bnbo-
d3nmado bobhgdym bobosmb ndgbl. ygbm gbsms Bgbmmy sbmmm-
3mbndmo d333mo-gmmInMgdalb mzambadmobom ybm oM oym s9M
30093 V boy3960LY o d93aMan 93mJq00b JoMmmyma bnbsd3nmmn-
bom3zob. MmgmMmE LboobhmMmom Bysmmgon oA39690L, nMybymn 3m-
m0®03nbs o L3sMbymn 9bab B9IMJFgEydNL F9EIEI® dITNbMY
Lobgmaddn bonbdHgmabm gbmodMnz0 BJMHgd0 BnjdboMEds. 39Mdm,
©0E335MmM350 Jomms bobgmgdn bdoMs nBohg096 -duxt bLoadgomo-
o6 [d3.6. V- sb.6. 111] 31ydgb. 3godmdnbomg ndnwasb, MmB sboby-
g0 3gM0omdn 8s90bs o Jomndznaab babgmon gobbbzszgdyamn
3M aym, bBmMMY o8 3gobbbze3900L bognmmygodsd BoMIMAZe FobLdY -Y-
b ob @oMmM30L v730goMMdS.

Jomoygm gmbmzgmoymym bLooMmbYygdg, gdmgocs 0y yYsbm
39MHMoms go3mgbob 95Lods30boE, Lb3dLbbzy gbmdMmazn xvyg-
H0 0hgbLb ma3L, mydEs 6ws 0mJ30Lb nbog, MMI gzsmmzbym bobym-
09 338myg6900b Mm30mbdMOLoM XIX bdY3n69 (8obLSYNMYdNm dabo
30M39a0 6sBnmn) Bomoans3 gedmmAgymns. 1832 Bamab Jgmgdyang-
00b 80g30mM0mBY bommo dMASBL, Mo 30000M7d3LMSD 3309430 LoJa].
Jommzgm smobhmzmahons My LdMgom dMM3zebgms a3nmbznb
mgdgon 3oMmEadntm 903306036900, MMA LodysEny Logebgedms. 39M
30(hy30m, MMI g3oMm3zbym bobgmms sOLMEMYHYM YFMI3Mgbmdsdn
96mdM030 bobgEzmnmydy, 3gMmdmo, MYLYM -m3 / -93 SOMEMYONL
39A969, 13edmbogmobms, MmydEs nboE Bog@Hns, MMAI JoMmPm g3sMM
xMMI0L BIM0E3MY0s MMy ibygdymoy, 0Msdgm 9L 1339 9bmo-
Mn30 AME90MMOovs, MOE MO303MS300 MYLbogznzshMMmYmo 3meno-
0300 ©0E domaby s AMBNbs3g Jommzgmms gbsbs o gmHMsdn
domgym 330omgosb sbobogb. ™300 bmemImb EmMmEsdznmab Azg-
6900303 BoHMOMN3 oM AMASBL nbHMMoym gzoMms JoMmymo gmM-
0yamnMmgdebo.
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1832 Benb 390gdgammo dabomyddn, g3omMmzbym Lobgmmo go-
9mygb900b mz3ambadMabom, sMbLYONMSE gMMZ3oMmM30b0 Fgmdamy-
M0vY, MOE BobaboE 803603690L XIX Loy3x60L EALLBYoLIn BodmMbyY-
9073m MYLbogznlzsEnnb nddndgb 3mmadngdym gadLe o 9Mab dgbhomyMm
dvMmM3690080 mMBo d9mbBy30L EEYMMOLL. 3g3oMm3bym bobgmoos
MyL0gz03e30sL My30b0 8608369Mmob0m, My MJds Pbs, 39M goznme-
600My0m XIX b-0b JoMmmymab bodMmbygdg gMmgym 890mb39390d0 go-
dm3zmgbom doMOMNDIMS gadmygbgdnb gbmdMng RJH9OL, MOEaSH
9L 339600369mMb0 0000300139 d0JF70M©OGH doMOMNDTJOO® O
39MmHMob Boomob d933Wsbmob bogmgon 3ogzdnma 3Jmboom. nds-
39L Bo330mMs® 39M 30hY3000 339MM3bYM LobymMMs FoMYLYIYO.-
99. 3900d39mb0 LEZYMOM M3370Ls S SbEMOgMMY (87: JgnJAYyMm;s)
6M9L Mo30039 dMnbLyBngdEB96 Lobyrzmomn gzaMgodnm, Myl 860a-
3690mm360© P33 09ML 03 gobsmmgdym o IMBNbs3g Jommym
LIDMBIEMYOL, MMIJMLIE LadMBozmmE Jommygmo bobymaboxzgmb

303360b0mM30L Y6 gBNgMo.
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Written sources make it clear that the process of formation of
personal names in Georgian ethnocultural space was of heterogenous
nature and in terms of that the ongoing process changed gradually.

It we look at the topic diachronically, in personal names, ancient
Georgian written monuments allow us to identify the patronymic function
-ian [<*iv-an <*ev-an] suffix. Historically, the two-segment -ian formator,
aside from the meaning of having, gained the function of indicating the
last name starter, its owner and that is how in ancient Georgia appeared
personal names Parnavaz-ian'l, Gorgasl-ian’, Ners-ian’l or Marush-ian’i.
“And he has given... Chukhchakherity to Marushyan, son of Chukhcharekh”,
- reads the history essay Historian and Azman, written by unknown author
from Tamar's epoch (Xl century) [Historian and Azman, 1959, pg. 33]. In
parallel with the mentioned personal names appears the -el origin — the
suffix-added forms indicating origins; for example, Machab-eli’l, Tor-el’i,
Mkhargrdz-el'i and others such. Second historian of Tamar’s epoch, Basili
Ezosmodzgvari says in his essay that: “"and up there [was] Javakheti, where
Sargis Mkhargrdzelidze Tmogueli and Shalva Torelive are” [Ezosmodzgvari,
1959, pg. 129]. The -el affix of descent was used in ancient Georgia far
more extensively and along with secular persons, it often indicated the
location of service by clergymen [for example, Martskvereleli, Bolneli
and etc.] Such diversification of the names of descent was the result of
general meaning of -el affix, which made the extensiveness of its usage
in Georgian historical reality quite understandable. In general, last names
were the indication of rank level and in Georgian ethnocultural space,
existence of such anthroponyms for lower social classes or levels, the so
called “those without last names”, is not present at all.

The fundamental turning point in terms of form of Georgian personal
names takes place when -dze and -shvili endings appear as result of
influence from oriental languages. The fact is that organic Georgian
formations are replaced by descriptive formations, which is accompanied
by certain social-cultural requirement - formation of the social class
without last names by personal names. The universality of -ian affix (-ian
affix names’ result in modern Eastern Georgia — Odzel-aani < Odzel-ian-i,
Keshela-aani < Keshel-ian-1 and etc.), is gradually weakening.

It is apparent that Arabic language - “ibn”/"ibnu” [shvili/son] or
Persian originated “zade” [given birth by] have their influence on Georgian
language and -dze and -shvili endings gain systematic characterin Georgian
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reality. Pressure by foreign languages in terms of change-formation of
anthroponyms was present in the Georgian reality back in the V century
and following epochs. Historical sources reveal that interesting linguistic
facts can be detected as result of impact from Iranian policy and Persian
language. Namely, names of noble women often add -duxt, central Iranian
[Vc.B.C.-Ill c. A.D.] root. Considering that during the named period names
of father and daughter were not different, the necessity of adding -duxt to
them was reasoned by the necessity for such difference.

In Georgian ethnocultural terms, according to impact from epochs
and foreign cultures, different linguistic fact appear, although, it must also
be said that the XIX century (especially its first part) is truly distinguished
in view of usage of last names. The 1832 Conspiracy case clearly shows
what situation we are dealing with. The interrogation protocols of Georgian
aristocrats or public figures directly point to the alarming situation.
It cannot be claimed that the linguistic change in absolute majority of
last names, namely, appearance of Russian -ov/-ev endings, is without
exception, however, it also a fact that the change of Georgian last names
is not only started, but it is a reality, which, clearly points to the great
power of Russification policy and fundamental change in the language
and culture of leader Georgians. Even in Solomon Dodashvili’s testimony,
there are no Georgian formulations of historic last names.

The situation is a substantially homogeneous in view of usage of last
names in the materials of 1832 Conspirators, which clearly indicates the
gravest political course of Russification started in early XIX century and
the attempt of deep intrusion into the nation’s mental mind. Russification
of last names cannot of course be by its significance equalized with the
lingual facts of usage of barbarisms detected in rare cases in XIX century
Georgian language, as the latter were originally perceived as barbarisms
and had less connection with the change of cultural heritage. The same
cannot be said about the Russification of noble names. The conspirators
initially named themselves and affiliates (here: Conspirators) with the
changed last names, which significantly changed the appearance of the
educated and leader Georgian community, which had to think for the
recreation of Georgian Statehood in future.
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